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Passage   biblique d  u jour  
Отрывок из Библии за день

Mais Jésus dit : Laissez-
la. Pourquoi lui faites-

vous de la peine ? Elle a
fait une bonne action à

mon égard ;
Marc 14.6

Но Иисус сказал:
"Оставь ее в покое.
Зачем ты обижаешь
ее? Она сделала для
Меня доброе дело;  

Марка 14:6
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Marc 14.1-11, Quelle valeur Jésus a-t-il pour moi ?
Марка 14:1-11, Какую ценность имеет Иисус для меня?

1. Des contrastes saisissants
Поразительные контрасты

La Pâque rappelle que des vies ont été  épargnées, ce qui contraste
avec les chefs juifs qui veulent mettre Jésus à mort.
Пасха - это напоминание о том, что жизни были пощажены, в отличие от иудейских лидеров, которые
хотели предать Иисуса смерти.

Les disciples sont indignés et irrités face à l'action de la femme, alors
que Jésus est reconnaissant et honore le geste de la femme.
Ученики возмущены и раздражены поступком женщины, а Иисус благодарен и уважает жест женщины.

Cela nous pousse à être  prudent  s   lorsque nous sommes face à une
action qui nous étonne, posons plus de question  s   que de jugement  s   ...
Это заставляет нас быть осторожными, когда мы сталкиваемся с действием, которое нас удивляет,
давайте задавать больше вопросов, чем судить...

Cette femme fait un cadeau qui manifeste qu'elle accorde une très
grande valeur à Jésus, ce qui contraste avec Judas pour qui Jésus n'a que
peu de valeur puisqu'il le livre pour un peu d'argent (10x moins que le
prix du parfum que la femme a versé sur Jésus) !
Эта женщина делает подарок, который показывает, что она очень высоко ценит Иисуса, в отличие от
Иуды, для которого Иисус не имеет большой ценности, так как он отдает Его за небольшие деньги (в
10 раз меньше, чем цена духов, которые женщина вылила на Иисуса)!

2. Une action étonnante qui montre la valeur donnée à Jésus
Удивительное действие, которое показывает ценность, придаваемую Иисусу

Cette femme a fait une action sans rien attendre en retour, c'était sa
manière d'honorer Jésus, de lui manifester son attachement, de souligner
combien il était précieux pour elle.
Эта  женщина  совершила  поступок,  не  ожидая  ничего  взамен,  это  был  ее  способ  почтить  Иисуса,
показать свою привязанность к Нему, подчеркнуть, насколько Он был дорог для нее.

Rien n'est trop précieux pour Jésus, il nous a racheté, il a donné sa vie
pour nous, rien de ce que nous pourrions lui donner n'est trop cher.
Для Иисуса нет ничего слишком ценного, Он искупил нас, Он отдал Свою жизнь за нас, ничто из того,
что мы могли бы дать Ему, не является слишком дорогим.



3. Jésus défend ceux pour qui il a de la valeur
Иисус защищает тех, для кого Он ценен

Sa première parole est une protection, c'est comme s'il  se mettait
entre elle et ses détracteurs comme un bouclier lorsqu'il dit «Laissez-la» !
Его первое слово - это защита, он как будто ставит себя между ней и ее недоброжелателями, как щит,
когда говорит: "Оставь ее"!

La deuxième parole de Jésus est comme une  lame acérée face au
critiqueurs «Pourquoi lui faites-vous de la peine ?»
Второе слово Иисуса - как острое лезвие для критиков: "Что вы огорчаете Его?".

La troisième parole de Jésus est une affirmation extraordinaire, une
éloge que  nous  devrions  rechercher  et  qui  devrait  nous  motiv  er  
hautement : «Elle a fait une bonne action à mon égard».
Третье слово Иисуса - это необыкновенное заявление, похвала, которую мы должны искать и которая
должна нас высоко мотивировать: "Она сделала мне доброе дело".

La quatrième parole est un témoignage apaisant «Elle a fait ce qu'elle
a pu». 
Четвертое слово - это успокаивающее свидетельство "Она сделала все, что могла".

La cinquième parole est  engageante «Partout où la bonne nouvelle
sera prêchée, on racontera ce qu'elle a fait». 
Пятое слово - вовлечение: "Где бы ни проповедовалась Благая Весть, о ней будут рассказывать, что она
сделала.
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